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D  In der heutigen Arbeitswelt ist Ordnung am Arbeitsplatz 
nicht nur eine Frage der Ästhetik, sondern auch der Effizi-
enz und Sicherheit. Ein durchdachtes Kabelmanagement 
trägt somit maßgeblich zur Produktivität und zum Wohlbe-
finden der Mitarbeiter bei und schafft eine Atmosphäre, in 
der Ordnung und Struktur den Arbeitsalltag bestimmen.

E  In today‘s working world, tidiness in the workplace is 
not just a question of aesthetics, but also of efficiency and 
safety. Well thought-out cable management therefore ma-
kes a significant contribution to the productivity and well-
being of employees and creates an atmosphere in which 
organisation and structure define everyday working life. 

N  In de huidige werkomgeving is orde op de werkplek niet 
alleen een kwestie van esthetiek, maar ook van efficiëntie 
en veiligheid. Een doordacht kabelmanagement draagt in 
belangrijke mate bij aan de productiviteit en het welzijn van 
medewerkers en creëert een werksfeer waarin orde en 
structuur de dagelijkse werkzaamheden ondersteunen.

Wir 
kümmern uns 
um Ihren 
inneren Monk.
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  70%
der Arbeitnehmer

lieben Ordnung am 
Arbeitsplatz.*

* Quelle: IfD Allensbach



Kurzübersicht Kabelmanagement
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Kabelkette + flexible Kettenglieder aus Kunststoff, 
 tritt- und bruchsicher, zur vertikalen 
 Kabelführung
+  seitliches Ausfädeln der Kabel möglich
+  in verschiedenen Farben erhältlich

für alle Tischprogramme

Kabel- 
durchführung

Kabeldurchlass-
klappe

Kabeleinlass- 
buchse

+ stirnseitige Montage für 
 Kabeldurchlässe und diverse Anbauelemente
+ aus Zinkdruckguss (formstabil)

+ in Tischplatte montiert
+  Aluminiumrahmen mit integriertem  
 Bürsteneinsatz zum Schließen der Klappe 
    bei angeschlossenen Geräten
+  geräumige Kabeldurchführung

+ für Kabeldurchlässe
+ montiert oder lose erhältlich
+ aus Kunststoff oder Zinkdruckguss

CALDO, CREW, CREW T, PiD, 
KONFERENZ, KIT, PENSUM, 
SINAC, SYSTO·TEC, SOLITÄR

für alle Tischprogramme

für alle Tischprogramme

Einfache Kabelführung

↓
↑

↓
↑

↓
↑

Gewebeschlauch + für Kabelführung unter der Tischplatte
 inkl. selbstklebende Halter
+ die dehnbare Geflechtummantelung
 bündelt und schützt die Kabel
+  Garne gewährleisten Abriebs- und
    Feuerfestigkeit

für alle Tischprogramme

+ vertikale Seitenblende aus Metall
+  werkzeuglos aufsteckbar am Gestell
+  in verschiedenen Farben erhältlich

CALDO, CREW, CREW T, PiD,  
PENSUM, SINAC, SYSTO·TEC 

Funktionskanal + aus Aluminium inkl. Elektrifizierungsleiste
+  großzügiger Kabelkanal auf Tischebene
+  integrierter Bürsteneinsatz zum Schließen
    der Klappe bei angeschlossenen Geräten

PENSUM 

Kabeltower für
größere Konferenz-
anlagen

+ vertikale Kabelführung unter dem Tisch
+  geräumiger Kabelschacht
+  durch Abdeckung oben staubsicher

für alle Tischprogramme

Horizontaler

Kabelkanal
+ abklappbare Kabelwanne für horizontale
 Kabelführung unterhalb der Tischplatte
+  Montage an Gestell oder Tischplatte
+  in verschiedenen Farben erhältlich

für alle Tischprogramme

Vertikaler
Kabelkanal

Funktionsschiene

Bürste zur 
Elektrifizierung

Kabeldiener VOLT

+ stirnseitige Montage
+  auf Tischebene
+  zur Kabelführung sowie Aufnahme von 
 Bildschirm- und Lampenhaltern, Desk-BOX 
+  in verschiedenen Farben erhältlich

+ Bürste an Tischplattenhinterkante
+ Variante 1: durchgehend eingenutet, 
 Tischplatte um 25mm gekürzt
+ Variante 2: eingenutet in Ausschnitt

+  flexible und transportable Elektrifizierung
+  mit magnetischer Steckdosenleiste
+  in 2 Höhen, zur Platzierung neben 
 Lounge-, Sitz- und Stehmöbeln 

CALDO, CREW, SYSTO·TEC

CALDO, CREW, CREW T, PiD, 
SYSTO·TEC, SOLITÄR, 
PENSUM

für alle Tischprogramme

CONI-BOX + minimale Einbautiefe
+ integrierter Bürsteneinsatz zum Schließen 
 der Klappe bei angeschlossenen Geräten
+  schneller Austausch der kompletten
  Steckdoseneinheit 

CALDO, CREW, INTRO·TEC, 
PENSUM, SINAC, SYSTO·TEC, 
KONFERENZ

E-BOX 

Flip-Box

Frame Dock

One

Circle

Backflip

+ im Lieferumfang enthalten sind:
 vormontierte Kabeldurchlassklappe zur   
 Kabeldurchführung sowie KabelBOX  zur  
 Aufnahme einer Steckdosenleiste
 4-fach-Steckdosenleiste und diverse Kabel
+ schneller Austausch der Steckdoseneinheit

+  geringe Einbautiefe & einfache Montage
+  verschiedene Farbausführungen
+  für beidseitige Nutzung geeignet

+  kompakter Stromzugang
+  horizontaler und vertikaler Einbau möglich
+  minimale Einbautiefe & platzsparend

+  Schnellmontage von oben
+  zum Nachrüsten einer Kabeleinlassbuchse

+  sichere Elektrifizierungslösung für Küchen, 
 Empfangstresen und Tische durch erhöhte 
 Steckdoseneinheit
+  miniale Einbautiefe & verschi. Farben
+  bewährte Schnellmontage

P.A.L.M.A, KONFERENZ

CREW T, KONFERENZ

CREW T, KONFERENZ

CREW T, KONFERENZ, PiD, 
CLAMP

CREW T, KONFERENZ, PiD

CREW T, KONFERENZ, PiD, 
CUCINA

Turn-BOX + drehbarer Verschluss
+ für beidseitige Nutzung geeignet
+ ungehinderter Arbeitsablauf bei 
 Nichtbenutzung

CALDO, CREW, P.A.L.M.A, 
SINAC, SYSTO·TEC,  
KONFERENZ

Point + zum Nachrüsten einer Kabeleinlassbuchse
+ aufgrund geringer Abmessung besonders  
 platzsparender Einbau

für alle Tischprogramme

Steckdosensysteme für Tischaufbau

Steckdosensysteme für Tischeinbau

+  Befestigung an Tischplatte oder 
 Funktionsschiene
+  benutzerorientierte 45°-Ausrichtung

für alle TischprogrammeDESK-BOX  2
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Brief overview of cable management 

Kort overzicht van kabelmanagement

+  verschiedene Farbausführungen
+  integrierter Bürsteneinsatz zum Schließen 
 der Klappe bei angeschlossenen Geräten
+  öffnet sanft über einen push-to-open 
 Mechanismus
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D    Unsere Kabeldurchführung bietet eine ro-

buste und langlebige Lösung für die sichere Füh-

rung und den Schutz von Kabeln. Hergestellt aus 

hochwertigem Zinkdruckguss, zeichnet sich diese 

Durchführung durch ihre hohe Widerstandsfähig-

keit aus.

Kabeldurchführung  
Cable bushing 

Kabeldoorvoer
E    Our cable grommet offers a robust and du-

rable solution for the secure routing and protection 

of cables. Manufactured from high-quality die-cast 

zinc, this grommet is characterised by its high re-

sistance.

N    Onze kabeldoorvoer biedt een robuuste en 

duurzame oplossing voor het veilig geleiden en be-

schermen van kabels. Gemaakt van hoog-waardig 

zinkspuitgietwerk, kenmerkt deze door-voer zich 

door zijn hoge duurzaamheid.



Kabeleinlassbuchse 
Cable inlet socket

Kabeldoorvoerdop

D   Die Kabeleinlassbuchse bietet eine vielseitige Lösung für die si-

chere und ordentliche Durchführung von Kabeln. Sie ist sowohl mon-

tiert als auch lose erhältlich und kann je nach Bedarf aus Kunststoff 

oder Zinkdruckguss geliefert werden. Diese Buchse zeichnet sich durch 

ihre hohe Beständigkeit aus, was sie ideal für verschiedene gewerb-

liche Anwendungen macht.

E   The cable entry socket offers a versatile solution for the safe and 

tidy routing of cables. It is available both assembled and loose and can 

be supplied in plastic or die-cast zinc as required. This bushing is cha-

racterised by its high durability, which makes it ideal for various com-

mercial applications.

N   De kabeldoorvoerdop biedt een veelzijdige oplossing voor het 

veilig en netjes geleiden van kabels. Hij is zowel gemonteerd als los 

verkrijgbaar en kan naar wens in kunststof of gegoten zink worden ge-

leverd. Deze doorvoer wordt gekenmerkt door zijn hoge duurzaamheid, 

waardoor hij ideaal is voor diverse industriële toepassingen.
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Aus Kunststoff oder Zinkdruckguss | Made of plastic or die-cast zinc | 

Gemaakt van kunststof of zinkspuitgietwerk



Kabeldurchlassklappe 
Cable outlet flap

Kabeldoorvoerklep

D   Unsere Kabeldurchlassklappe ist die perfekte 

Lösung für eine ordentliche und sichere Kabeldurch-

führung in Tischplatten. Der Aluminiumrahmen mit 

integriertem Bürsteneinsatz ermöglicht das Schließen 

der Klappe auch bei angeschlossenen Geräten. Die 

geräumige Kabeldurchführung sorgt für ausreichend 

Platz und Flexibilität bei der Kabelverlegung, was 

sie perfekt für anspruchsvolle Arbeitsumgebungen 

macht.

E   Our cable entry flap is the perfect solution for 

neat and safe cable entry in tabletops. The aluminium 

frame with integrated brush insert allows the flap to 

be closed even when devices are connected. The spa-

cious cable aperture provides sufficient space and fle-

xibility for cable routing, making it perfect for different 

working environments.

N   Onze kabeldoorvoerklep is de perfecte oplos-

sing voor een nette en veilige kabeldoorvoer in 

tafelbladen. Dankzij het aluminium frame met geïn-

tegreerd borstelinzetstuk kan de klep gesloten 

worden, zelfs als er apparaten zijn aangesloten. De 

ruime kabeldoorvoer biedt voldoende ruimte en fle-

xibiliteit voor het geleiden van kabels, waardoor hij 

perfect is voor veeleisende werkomgevingen.
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Kabelkette 
Cable chain 

Kabelketting

D   Unsere Kabelkette besteht aus flexiblen Ket-

tengliedern aus Kunststoff, die tritt- und bruchsi-

cher sind. Sie ist ideal zur vertikalen Kabelführung 

und ermöglicht das seitliche Ausfädeln der Kabel. 

Die Kabelkette ist in verschiedenen Farben erhält-

lich und bietet eine zuverlässige und vielseitige Lö-

sung für die ordentliche Kabelführung in verschie-

denen Anwendungen.

E   Our cable chain consists of flexible plastic 

chain links that are impact-resistant and break-

proof. It is ideal for vertical cable routing and all-

ows cables to be threaded out to the side. The cable 

chain is available in different colours and offers a 

reliable and versatile solution for tidy cable routing 

in various applications.

N   Onze kabelketting bestaat uit flexibele kunst-

stof kettingschakels die stootvast en breukvast zijn. 

Hij is ideaal voor verticale kabelgeleiding en maakt 

het mogelijk om kabels zijdelings naar buiten te lei-

den. De kabelketting is verkrijgbaar in verschillen-

de kleuren en biedt een betrouwbare en veelzijdige 

oplossing voor het netjes geleiden van kabels in 

verschillende toepassingen.
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Gewebeschlauch 
Fabric tube

Textielslang

D   Der Gewebeschlauch bietet eine gute Lö-

sung für die Kabelführung unter der Tischplatte. 

Die dehnbare Geflechtummantelung bündelt und 

schützt die Kabel effektiv. Selbstklebende Halter 

sorgen für eine einfache und sichere Befestigung. 

Die verwendeten Garne gewährleisten Abriebs- und 

Feuerfestigkeit, was den Gewebeschlauch beson-

ders robust und sicher macht.

E   The fabric hose offers a good solution for cable 

routing under the table top. The stretchable brai-

ded sheathing effectively bundles and protects the 

cables. Self-adhesive holders ensure simple and 

secure fastening. The yarns used ensure abrasion 

and fire resistance, making the fabric conduit parti-

cularly robust and safe.

N   De textielslang biedt een goede oplossing voor 

kabelgeleiding onder het tafelblad. De rekbare gev-

lochten mantel bundelt en beschermt de kabels ef-

fectief. Zelfklevende houders zorgen voor een een-

voudige en veilige bevestiging. De gebruikte garens 

zijn slijtvast en brandwerend, waardoor de stoffen 

slang bijzonder robuust en veilig is.
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Vertikaler Kabelkanal 
Vertical cable duct

Verticale kabelgoot

D   Unser vertikaler Kabelkanal ist perfekt für 

die ordentliche Kabelführung. Die vertikale Seiten-

blende aus Metall ist werkzeuglos aufsteckbar am 

Gestell und sorgt für eine einfache und schnelle In-

stallation. Der Kabelkanal ist in verschiedenen Far-

ben erhältlich, um sich nahtlos in jede Umgebung 

einzufügen.

E   Our vertical cable duct is perfect for tidy cable 

routing. The vertical metal side panel can be atta-

ched to the frame without tools and ensures quick 

and easy installation. The cable duct is available in 

different colours to blend seamlessly into any en-

vironment.

N   Onze verticale kabelgoot is perfect voor een 

nette kabelgeleiding. De verticale metalen kabel-

kap kan zonder gereedschap aan het frame worden 

bevestigd en zorgt voor een snelle en eenvoudige 

installatie. De kabelgoot is verkrijgbaar in verschil-

lende kleuren om naadloos in elke omgeving te pas-

sen.
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Horizontaler Kabelkanal 
Horizontal cable duct

Horizontale kabelgoot

D   Die abklappbare Kabelwanne ermöglicht eine 

einfache und flexible horizontale Kabelführung. 

Der Kanal kann sowohl am Gestell als auch an der 

Tischplatte montiert werden und ist in verschiede-

nen Farben erhältlich.

N   De weerszijdig klapbare kabelgoot maakt een-

voudige en flexibele horizontale kabelgeleiding mo-

gelijk. De goot kan zowel aan het frame als aan het 

tafelblad worden gemonteerd en is verkrijgbaar in 

verschillende kleuren.

E   The hinged cable tray enables simple and fle-

xible horizontal cable routing. The channel can be 

mounted on both the frame and the table top and is 

available in various colours.
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D   Der Kabeltower bietet eine ideale Lösung 

für die vertikale Kabelführung unter dem Tisch in 

größeren Konferenzanlagen. Der geräumige Ka-

belschacht ermöglicht eine ordentliche und flexib-

le Kabelführung. Die Abdeckung oben sorgt dafür, 

dass die Kabel staubsicher geschützt sind, was die 

Langlebigkeit und Zuverlässigkeit der Installation 

erhöht.

Kabeltower für größere Konferenzanlagen 
Cable tower for larger conference systems

Kabeltower voor grotere conferentiesystemen

N   De kabeltower biedt een ideale oplossing voor 

verticale kabelgeleiding onder de tafel in grotere 

conferentiesystemen. De ruime kabelschacht maakt 

een nette en flexibele kabelgeleiding mogelijk. De 

afdekkap zorgt ervoor dat de kabels beschermd zijn 

tegen stof, wat de levensduur en betrouwbaarheid 

van de installatie ten goede komt.

E   The cable tower offers an ideal solution for 

vertical cable routing under the table in larger con-

ference systems. The spacious cable shaft enables 

neat and flexible cable routing. The top cover ensu-

res that the cables are protected from dust, which 

increases the longevity and reliability of the instal-

lation.
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D   Unser Funktionskanal aus Aluminium ist die 

ideale Lösung für die Kabelführung auf Tischebe-

ne. Er  verfügt über einen großzügigen Kabelkanal 

und kann Steckdosenleisten und Elektrifizierungs-

leisten aufnehmen. Der integrierte Bürsteneinsatz 

ermöglicht das Schließen der Klappe auch bei an-

geschlossenen Geräten, was für eine ordentliche 

und sichere Kabelführung sorgt.

E   Our aluminium functional channel is the ideal 

solution for cable routing at table level. It is equip-

ped with an electrification strip and has a generous 

cable duct. The integrated brush insert allows the 

flap to be closed even when devices are connected, 

ensuring tidy and secure cable routing.

N   Onze aluminium kabellade is de ideale oplos-

sing voor kabelgeleiding op bureauhoogte. De  

kabellade heeft een royale kabelgoot. Dankzij het 

geïntegreerde borstelinzetstuk kan de klep worden 

gesloten, zelfs wanneer apparaten zijn aangeslo-

ten, waardoor een nette en veilige kabelgeleiding 

wordt gegarandeerd.

Funktionskanal
Function channel
Kabellade
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Funktionsschiene
Functional rail
Organisatierail

D   Die Funktionsschiene ist für die Kabelfüh-

rung und die Aufnahme von Bildschirm- und 

Lampenhaltern auf Tischebene perfekt. Sie ist 

für die stirnseitige Montage konzipiert und kann 

mit der DESK-BOX 2 kombiniert werden. Die 

Funktionsschiene ist in verschiedenen Farben 

erhältlich.

E   The functional rail is perfect for cable rou-

ting and for holding screen and lamp holders 

at desk level. It is designed for front mounting 

and can be combined with the DESK-BOX 2. The 

functional rail is available in various colours.

N   De organisatierail is perfect voor kabelge-

leiding en voor de opname van beeldschermen 

en lampenhouders op bureauhoogte. Hij is ont-

worpen voor montage aan bezoekerszijde en 

kan worden gecombineerd met de DESK-BOX 

2. De organisatierail is verkrijgbaar in verschil- 

lende kleuren.
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Bürste zur Elektrifizierung 
Brush for electrification

Borstel voor elektrificatie

D   Unsere Bürste zur Elektrifizierung ist ideal für 

die ordentliche Kabelführung an der Tischplatten-

hinterkante. Sie ermöglicht eine sichere und flexib-

le Führung und sorgt dafür, dass die Kabel ordent-

lich und geschützt bleiben.

E   Our electrification brush is ideal for tidy ca-

ble routing on the rear edge of the worktop. It 

enables secure and flexible routing and ensures 

that the cables remain tidy and protected.

N   Onze borstel voor elektrificatie is ideaal 

voor het netjes geleiden van kabels aan de ach-

terkant van het werkblad. Hij maakt veilig en 

flexibel geleiden mogelijk en zorgt ervoor dat de 

kabels netjes en beschermd blijven.

Eingenutet in Ausschnitt I Grooved in cut-out I bevestigd in groef van de uitsparing

Durchgehend eingenutet, Tischplatte 25mm eingekürzt I Grooved throughout, table top 

shortened by 25 mm I Doorgaand bevestigd in groef tafelblad ingekort met 25 mm



Kabeldiener VOLT 
Cable valet VOLT
Kabelstandaard VOLT

D   VOLT ist eine flexible und transportable Elek-

trifizierungslösung mit innovativer, magnetischer 

Steckdosenleiste, die in zwei Höhen erhältlich ist. 

Dieser vielseitige Kabel- und Steckdosenhalter 

kann mühelos neben Lounge-, Sitz- und Stehmöbeln 

platziert werden, um den Zugang zu Stromquellen 

zu erleichtern und den Komfort in verschiedenen 

Umgebungen zu erhöhen.

E   VOLT is a flexible and portable electrifica-

tion solution with an innovative magnetic power 

strip available in two heights. This versatile power 

strip can be easily placed next to lounge, seating 

and standing furniture to facilitate access to power 

sources and increase convenience in different en-

vironments.

N   VOLT is een flexibele en draagbare oplossing 

voor elektrificatie met een innovatieve magnetische 

stekkerdoos die verkrijgbaar is in twee hoogtes. 

Deze veelzijdige kabel- en stekkerdooshouder kan 

eenvoudig naast lounge-, zit- en stameubilair wor-

den geplaatst om de toegang tot stroombronnen 

te vergemakkelijken en het gemak in verschillende 

omgevingen te vergroten.

2928
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D   Die DESKBOX 2 bietet, in unterschiedlichen 

Konfigurationen, eine benutzerorientierte Lösung 

für die Elektrifizierung. Sie kann sowohl an der 

Tischplatte als auch an der Funktionsschiene be-

festigt werden und ist in einer praktischen 45-Grad-

Ausrichtung gestaltet.

E   The Desk-Box 2 offers a user-orientated solu-

tion for electrification. It can be attached to both the 

table top and the function rail and is designed in a 

practical 45-degree orientation.

N   De Desk-Box 2 biedt, in verschillende configu-

raties, een gebruikersgerichte oplossing voor elek-

trificatie. Hij kan zowel aan het tafelblad als aan de 

organisatierail worden bevestigd en is ontworpen 

in een praktische 45-graden hoek.

DESK-BOX 2
DESK-BOX 2
DESK-BOX 2
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Point
Point

Point

D   Point ist die ideale Lösung zum Nachrüsten einer Kabel-

einlassbuchse. Aufgrund seiner geringen Abmessungen er-

möglicht er einen besonders platzsparenden Einbau, was ihn 

perfekt für Anwendungen macht, bei denen der verfügbare 

Raum begrenzt ist.

E   Point is the ideal solution for retrofitting a cable inlet so-

cket. Due to its small dimensions, it enables particularly spa-

ce-saving installation, making it perfect for applications where 

the available space is limited.

N   Point is de ideale oplossing voor het achteraf aanbrengen 

van een kabeldoorvoerdop. Dankzij de kleine afmetingen kan 

hij bijzonder ruimtebesparend worden geïnstalleerd, waar-

door hij perfect is voor toepassingen waar de beschikbare ru-

imte beperkt is.

Unser Point passt in jede noch so kleine 

Ecke. | Our Point fits into even the smallest 

corner. | Onze Point past zelfs in het kleinste 

hoekje.
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Flip-Box
Flip-Box
Flip Box

D   Unsere Flip-Box ist in verschiedenen Farb-

ausführungen erhältlich und bietet eine elegante 

Lösung für moderne Räume. Sie verfügt über einen 

integrierten Bürsteneinsatz, der die Klappe bei an-

geschlossenen Geräten sicher schließt. Dank des 

sanften push-to-open Mechanismus öffnet sich die 

Box ganz mühelos. Zudem ermöglicht das Design 

einen schnellen Austausch der kompletten Steckdo-

seneinheit, was Flexibilität und Benutzerfreundlich-

keit gewährleistet.

E   Our flip box is available in various colours and 

offers an elegant solution for modern rooms. It has 

an integrated brush insert that closes the flap se-

curely when appliances are connected. Thanks to 

the gentle push-to-open mechanism, the box opens 

effortlessly. The design also allows the complete 

power strip to be replaced quickly, ensuring flexibi-

lity and ease of use.

N   Onze Flip-Box is verkrijgbaar in verschillen-

de kleurvarianten en biedt een elegante oplossing 

voor moderne ruimtes. Ze is uitgerust met een 

geïntegreerde borstelinzet die de klep veilig sluit bij 

aangesloten apparaten. Dankzij het soe-pele push-

to-open mechanisme opent de box moeiteloos. Bo-

vendien maakt het ontwerp een snelle vervanging 

van de volledige stekkerdoos mogelijk, wat flexibili-

teit en gebruiksvriendelijk-heid garandeert.
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Frame Dock 
Frame Dock
Frame Dock

D   Unsere Frame Dock zeichnet sich durch seine 

geringe Einbautiefe aus, was eine einfache Monta-

ge ermöglicht. Es ist in verschiedenen Farbausfüh-

rungen erhältlich und für die beidseitige Nutzung 

geeignet, was es zu einer flexiblen und praktischen 

Lösung für unterschiedliche Anwendungen macht.

E   Our frame dock is characterised by its shallow 

installation depth, which makes it easy to install. It 

is available in various colours and is suitable for 

use on both sides, making it a flexible and practical 

solution for different applications.

N   Onze Frame Dock kenmerkt zich door de ge-

ringe inbouwdiepte, wat een eenvoudige montage 

mogelijk maakt. Het is verkrijgbaar in verschillende 

kleurvarianten en geschikt voor dubbelzijdig geb-

ruik, wat het tot een flexibele en praktische oplos-

sing maakt voor diverse toe-passingen.
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One 
One
One

D   Unsere Lösung One, für einen kompakten 

Stromzugang, bietet die Möglichkeit zum horizonta-

len und vertikalen Einbau. Dank der minimalen Ein-

bautiefe ist sie besonders platzsparend und dezent, 

wodurch sie sich nahtlos in jede Umgebung einfügt.

E   Our One solution, for compact power access, 

offers the option of horizontal and vertical installa-

tion. Thanks to its minimal installation depth, it is 

particularly space-saving and discreet, allowing it 

to blend seamlessly into any environment.

N   Onze oplossing One, voor een compacte 

stroomtoevoer, biedt de mogelijkheid tot zowel ho-

rizontale als verticale inbouw. Dankzij de minimale 

inbouwdiepte is ze bijzonder ruimtebesparend en 

discreet, waardoor ze naadloos in elke omgeving 

past.



Circle
Circle
Circle

D   Unsere Drei-in-Eins Lösung bietet eine innova-

tive Möglichkeit zur Schnellmontage von oben und 

eignet sich perfekt zum Nachrüsten einer Kabelein-

lassbuchse. Dank der durchdachten Kabelführung 

wird eine ordentliche und effiziente Installation ge-

währleistet, die sowohl praktisch als auch ästhe-

tisch ansprechend ist.

E   Our three-in-one solution offers an innovative 

option for quick installation from above and is per-

fect for retrofitting a cable inlet socket. The clever 

cable routing ensures a neat and efficient installati-

on that is both practical and aesthetically pleasing.

N   Onze drie-in-één oplossing biedt een inno-va-

tieve mogelijkheid voor snelle montage van bovenaf 

en is perfect geschikt voor het achteraf vervangen 

van een kabeldoorvoer. Dankzij de doordachte ka-

belgeleiding wordt een nette en efficiënte installatie 

gegarandeerd, die zowel praktisch als esthetisch 

aantrekkelijk is.
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Backflip 
Backflip
Backflip

D   Die sichere Elektrifizierungslösung BACKFLIP 

für Küchen, Empfangstresen und Tische bietet eine 

erhöhte Steckdoseneinheit, die sich durch leichtes 

Antippen nach oben dreht. Mit einer minimalen Ein-

bautiefe und verschiedenen Farbausführungen fügt 

sich diese Lösung nahtlos in jede Umgebung ein. 

Die bewährte Schnellmontage sorgt zudem für eine 

einfache und schnelle Installation.

E   The BACKFLIP safe electrification solution for 

kitchens, reception counters and tables offers a rai-

sed power strip that rotates upwards with a light 

tap. With a minimal installation depth and various 

colour versions, this solution blends seamlessly 

into any environment. The tried-and-tested quick 

assembly also ensures quick and easy installation.

N   De veilige elektrificatie-oplossing BACKFLIP 

voor keukens, receptiebalies en tafels biedt een 

verhoogde stekkerdoos die door een lichte aanra-

king omhoog klapt. Dankzij de minimale inbouw-

diepte en verschillende kleurvarianten past deze 

oplossing naadloos in elke omgeving. De beproefde 

snelle montage zorgt bovendien voor een eenvou-

dige en snelle installatie.



E-BOX
E-Box
E-Box

D   Im Lieferumfang enthalten sind eine vormon-

tierte Kabeldurchlassklappe zur Kabeldurchfüh-

rung sowie ein Halter oder ein Steckdosengehäuse 

zur Aufnahme einer Steckdosenleiste. Zusätzlich 

sind eine 4-fach Steckdosenleiste und diverse Ka-

bel enthalten. Der schnelle Austausch der Steckdo-

seneinheit sorgt für Flexibilität und einfache Hand-

habung.

E   The scope of delivery includes a pre-assem-

bled cable outlet flap for cable feed-through and a 

KabelBOX for holding a socket strip. A 4-way so-

cket strip and various cables are also included. The 

quick replacement of the power strip ensures flexi-

bility and easy handling.

N   De levering omvat een voorgemonteerde ka-

beldoorvoerklep voor kabeldoorvoer en een houder 

voor het plaatsen van een stekkerdoos. Daarnaast 

zijn een 4-voudige stekkerdoos en diverse kabels 

inbegrepen. Het snelle vervangen van de stekker-

doos zorgt voor flexibiliteit en eenvoudig gebruik.
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CONI-BOX 
CONI-BOX
CONI-BOX

D   Die CONI-BOX bietet eine platzsparende Lö-

sung mit minimaler Einbautiefe. Der integrierte 

Bürsteneinsatz ermöglicht das Schließen der Klap-

pe auch bei angeschlossenen Geräten. Der schnelle 

Austausch der kompletten Steckdoseneinheit sorgt 

für Flexibilität und einfache Handhabung.

E   The CONI-BOX offers a space-saving solution 

with minimal installation depth. The integrated 

brush insert enables the flap to be closed even 

when devices are connected. The quick replace-

ment of the complete power strip ensures flexibility 

and easy handling.

N   De CONI-BOX biedt een ruimtebesparen-

de oplossing met een minimale inbouwdiepte. De 

geïntegreerde borstelinzet maakt het mogelijk om 

de klep te sluiten, zelfs wanneer er apparaten zijn 

aangesloten. Het snelle vervangen van de complete 

stekkerdoos zorgt voor flexibiliteit en eenvoudig 

gebruik.
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Turn-BOX 
Turn-Box 

Turn-Box

D   Die TURN-BOX bietet eine innovative Lösung 

für die Kabelführung mit einem drehbaren Ver-

schluss. Sie ist für die beidseitige Nutzung geeignet 

und ermöglicht einen ungehinderten Arbeitsablauf 

bei Nichtbenutzung. Diese Box ist ideal für ver-

schiedene Arbeitsumgebungen und sorgt für eine 

ordentliche und flexible Kabelführung.

E   The TURN-BOX offers an innovative solution 

for cable routing with a rotating lock. It is suitable 

for use on both sides and enables an unhindered 

workflow when not in use. This box is ideal for dif-

ferent working environments and ensures tidy and 

flexible cable management.

N   De TURN-BOX biedt een innovatieve oplossing 

voor kabelgeleiding dankzij een roterend vergren-

delingssysteem. Geschikt voor gebruik aan beide 

zijden, zorgt deze box voor een ongehinderde work-

flow wanneer hij niet in gebruik is. De TURN-BOX 

is ideaal voor uiteenlopende werkomgevingen en 

draagt bij aan een opgeruimd en flexibel kabel- 

beheer.
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Chrom Glanz 
Chrome Glossy
Chroom Glans

Mit gutem Gewissen 
With a clear conscience

Met een zuiver geweten

D    Das Thema Nachhaltigkeit ist auch bei der Beschaf-

fung von Büromöbeln ein zentrales Thema. Dabei geht 

es heute nicht mehr nur um Umweltfragen. Nachhalti-

ges Handeln erfordert einen deutlich breiteren Ansatz, 

der auch soziale und wirtschaftliche Aspekte mit einbe-

zieht. So sind wir nach den Anforderungen im Qualitäts-

management nach ISO 9001, dem Umweltmanagement 

nach ISO 14001 sowie dem Arbeitsschutzmanagement 

ISO 45001 zertifiziert. Zusätzlich sind viele angebotene 

Produkte mit dem GS-Zeichen und dem Umweltzeichen 

Blauer Engel RAL UZ 38 zertifiziert und seit 2015 hat

PALMBERG auch ein Energiemanagementsystem ge-

mäß der ISO 50001 im Unternehmen implementiert. Die 

Langlebigkeit der PALMBERG-Produkte ist jedoch der 

beste Garant für den sparsamen Einsatz von Ressour-

cen und macht das Unternehmen zu einem Vorreiter in 

Sachen nachhaltiger Arbeitsplatzgestaltung.

E    The issue of sustainability is also a central the-

me in the procurement of office furniture. Today, it is no  

longer just about environmental issues. Sustainable ac-

tion requires a much broader approach that also inclu-

des social and economic aspects. For example, we are 

certified in accordance with the requirements of quali-

ty management according to ISO  9001, environmental 

management according to ISO 14001 and occupational 

health and safety management ISO 45001. In addition, 

many offered products are certified with the GS mark 

and the Blue Angel  eco-label RAL UZ 38 and since 2015 

PALMBERG has  also implemented an energy manage-

ment system according to ISO  50001 in the company. 

However, the longevity of PALMBERG products is the 

best guarantee for the economical use of resources and 

makes the company a pioneer in the field of sustainable 

workplace design.

N    Ook bij de aanschaf van kantoormeubilair staat 

het thema duurzaamheid centraal. Vandaag de dag gaat 

het niet meer alleen om milieukwesties. Duurzaam hand-

elen vereist een veel bredere aanpak die ook sociale en 

economische aspecten omvat. Zo zijn wij gecertificeerd 

volgens de eisen van het kwaliteitsmanagement volgens 

ISO 9001, het milieumanagement volgens ISO 14001 en 

het managementsysteem voor gezond en veilig werken 

ISO  45001. Bovendien zijn veel aangeboden produc-

ten gecertificeerd met het GS-keurmerk en  het milieu-

keurmerk Blauer Engel RAL UZ 38 en sinds 2015 heeft  

PALMBERG ook een energiemanagementsysteem vol-

gens ISO 50001 in de onderneming geïmplementeerd. De 

lange levensduur van PALMBERG-producten is echter de 

beste garantie voor een zuinig gebruik  van grondstoffen 

en maakt de onderneming tot een pionier op het gebied 

van duurzame werkplekinrichting.

* Quelle: Umfrage zum Einkaufsverhalten in Bezug auf die Umweltverträglichkeit, Statista 2017

55,3%
achten beim Möbel- 

kauf auf eine nach-

haltige Produktion.*

Von uns aus 
könnten es  
gern 100%  

sein.

palmberg.de/nachhaltigkeit
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